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Хафтара этой недели взята из Книги Ирмии:  

Глава 34, фразы 8 – 22 и глава 33, фразы 25 и 26. 

 

1. Хотя в этой недельной главе представлено огромное количество законов, 

открывается она рядом законов о еврейском слуге, и Хафтара выбрана на эту тему. 

Вполне возможно, что такой выбор был сделан потому, что сама идея продажи 

одного еврея в услужение другому настолько поразительна, что она чуть ли не 

заслоняет собой все остальные законы этой главы. 

2. Пророк Ирмия жил в трагическую эпоху, которая завершилась разрушением 

Первого Храма вавилонянами. Большая часть территории страны уже под сапогом 

завоевателя, и уже многих увели в изгнание и рабство. Навуходоносор 

(Невухаднеццар) теперь нацелился на Иерусалим и начал осаду Святого города. 

Еврейский народ во главе с царем Цидкияху в отчаянии и молятся Б-гу. ХаШем 

отвечает на их молитвы, и именно тогда египетский фараон Нехо, скорей всего, с 

целью упредить Навуходоносора и предотвратить вавилонское нападение на 

собственную страну, решает прийти со своей армией на помощь еврейскому 

народу. Вавилоняне, вовсе не ожидавшие такого развития событий, поспешно 

отступают. 

3. Евреи признают великую милость, которую сделал им ХаШем. Царь Цидкияху 

собирает народ, и вместе они твердо решают  вновь посвятить себя тщательному 

соблюдению законов Торы, как в прежние времена. Одним из важных законов, 

который они плохо соблюдали, было освобождение еврейских слуг после 

положенного им шестилетнего срока службы. И теперь те, кто ранее не 

подчинялись этому закону, обязуются освободить своих слуг, в соответствии с 

указанием Торы. Выражается надежда, что в заслугу за исполнение повеления 

Торы удастся предотвратить еще большую трагедию – их собственное пленение и 

порабощение вавилонянами. 

4. Но, как столь часто бывает, после того, как миновала опасность, люди снова 

сказываются к своим старым дурным привычкам и неблаговидному поведению. В 

этом случае, однако, грех был хуже обычного. Одно дело – принять какое-то 

праведное обязательство, а затем скатиться к дурному поведению. Совсем другое 

дело – пойти на попятную и уничтожить то добро, которое уже сделали. Но так, к 

сожалению, и случилось: после того, как схлынула волна раскаяния, люди начали 

прилагать усилия для того, чтобы вернуть себе былых слуг заманиванием, а то и 

хуже – грубой силой. Такое лицемерие Б-г не прощает, заявляет Ирмия. За то, что 
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вы не подчинились Мне и не объявили свободу слугам, как Я повелел, говорит 

ХаШем, объявлю свободу Я – свободу мечу, мору и голоду гулять по вашей земле. 

Объявлю свободу вавилонянам вернуться и ужасным образом разорить Святой 

город и всю страну, и взять народ в рабство вместе с его царем. 

5. Хотя определенно не каждый был виновен в нарушении своего торжественного 

обещания освободить слуг, тем не менее, наш принцип коллективной 

ответственности накладывает обязательства на нас всех, что если видим, как 

другие хулят слово Б-га, то должны их укорять и пытаться предотвратить 

осквернение Имени Б-га – Хилул ХаШем. Иначе все будем наказаны. 

6. Хафтара завершается на положительной ноте - парой фраз, взятых из предыдущей 

главы книги Ирмии, в которых ХаШем провозглашает, что никогда полностью не 

оставит Свой народ. В конце концов Он возьмет их назад, ибо так обещал. А ведь, 

как напоминает и подчеркивает Ирмия, обещание Б-га так же надежно, как законы 

природы, которые Он привел в действие, и которые функционируют без сбоев. 

ХаШем свои обещания не нарушает. 

 

O.Y.Baddiel                                                                                                                О. И. Баддиль 

London England                                                                                                      Лондон, Англия 

 

Translated from the English by Rabbi Meir Moutchnik, to whom many thanks. 

 

Перевод с английского Меира Мучника, которому выражается благодарность. 

 


